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BepoaJsibHble cpeAcTBa BLIPAKEHHS IMOLHOHANBHOIO KOHLIENTA KTPEBOra»
B COBPEMEHHOM aHIIHICKOM fA3bIKe
Verbal Means of the Emotional Concept «Care» Expression
in Modern English

Cmames nocesujeHa ananu3y KOHYENnmMd «mpegocay U e20 penpe3eHmayuu
JEKCUYECKUMU CPEOCMBAMU AH2IUIICKO20 A3bIKA. AHAnU3 A3bIKOBLIX cpedcme penpe-
3eHmayuu OaHHO20 KOHYenma npedcmaegisiemcs OOHUM U3 cnocobos uccnedosanus
abcmpakmublx NOHSAMULL 8 KOHyenmyaibHoll cmpykmype. Komnnexcnoe onucanue
nO380MUM ROTYHUMb 0OLEKMUBHOE NPEOCMABNICHUE O CYWHOCIMU U COOCPHCAHUY ab-
CIMPAKmMHO20 KOHYenma.

The article studies the concept «care» and its representation by the lexical
means of the English language. The analysis of the verbal means of the concept
«carey representation is one of the investigative methods of the abstract concepts in
conceptual structure. The integrated description suggests the objective approach to
the essence and content of abstract concept.

Kitouessie ClI0Ba: 3MOLMY, KOHLIENT, IMOLIMOHANILHBIN KOHLIENT, TPEBOra.
Key words: emotion, concept, emotional concept, care.

OMouyu — 0coOblif KJIacC MCHXONOTHYECKUX COCTOSHUM, BRIPAXKAIOMX OTHO-
ILIEHHS 4eJIOBEKA K OTAEABHOM A3BIKOBOM JINMHOCTH U JIMHTBOKYJILTYPHOMY co00lLile-
cTBY (OyZib TO IIO3UTHBHOE WITH HETAaTHBHOE OTHOLICHHE), @ TAKIKE OTPAXKALOLIHX [PO-
LECC ¥ Pe3yJIbTAThi MPAKTUYECKOM AeATENBHOCTH HeNoBeKa.

B nocneaxee BpeMs npoGieMe sMoluit ynensetcs Bce Goblie BHUMaHUA, 110-

CKOJIBKY SMOLIMAM CJIOKHO JATh A3LIKOBYHO MHTCPIPETALUO, KOTOpAsA TaK HHTEPECYET
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PUNONOIrnA

auHrBUCTOB. HccnenoBanne 3MOUMiT BOZMOXKHO TOJbKO Hepe3 KOMIUIEKCHOE Ofuca-
HH€ IMOLIMOHAIBHOTO KOHLIENTA, BKJItoUarollee B ce0s M3yyeHne IPUUMH U CUTYaLuid,
NOPOXAAIOILNX T€ UM MHBIE SMOLMH.

DMOLAH ABIIOTCA YHUBEPCATLHBIM (PEHOMEHOM, TIOCKOILKY KaXKJIas A3bIKOBas
JUYHOCTH MEPEKUBAET OJIHU U Te ke 5a30BbIC SMOLIUH, OJJHAKO MX MHTEHCHBHOCTb U
BapbUPOBAHNE PA3IHYHBL B Pa3HbIX KyJIbTYPax, YTO CBUACTENLCTBYET 00 YHHKANIb-
HOCTH Ka)KI0TO 4YeIioBeKa.

B cBoeii pabote K. O. [Torocosa ynoMHHaeT O CYLIECTBYIOLNX JIHHIBUCTHYE-
CKHX KOHLIEMUMAX IMOLUUH, CYTh KOTOPbIX CBOAUTCA K TOMY, UTO €CTh MUp (00BEKT), U
€CTb 4eNIoBeK (CyObeKT), cnocoOHbll 0Tpaxarh 3TOT MUp. «Kak sA3bIkoBas JIMYHOCTD
OH OTpaXkaeT HE MEXaHUUYECKH BCe MOAPAL, @ IPUCTPACTHO, TOIBKO TO, YTO EMY HEOO-
xoauMo. JlaHHBIi NpoLecC OTPAXKEHHA PEryIUpPYIOT 3MOLIMH, BbICTYNAIOILNE B POU
MOCPEHNKA MEXKIY MUPOM U €ro OTpaKeHHEM B A3bIKE uesloBeKa. B cBoro ouepens,
BepOaTM30BaHHAsg SMOLMSA €CTh MM KOHLIEINTa YMOLIUH, ITOCKOABKY Kak 3HaKOBOE 00-
pa3oBaHHe CYLIECTBYET, (PYHKUMOHUPYET B JMHTBOKYJLTYPE H, CIENOBATEIBHO, OT-
paxacTt B cebe 3MOLIMOHANIBHBIA OMBIT TOTO WM MHOIO HHAWBUAA, B LI€JIOM COLIMYyMa,
OLIEHOYHO KaTerOpU3vpyeT, KOHLENTyalu3upyeT OKpyxatomuii mup. JlekcemMa ecThb
BakKHeiilee cpeacTBO BepOaibHOro odopMileHus koHuenTay [5, c. 14].

ITo muenmo H. A. KpacaBckoro, KakAblil SMOLMOHANIbHBIH KOHUENT KYJ1bTYpHO
o0ycnoneH. OH poxaeTcs IpH onpeneNéHHbIX COLUABHO-UCTOPUUECKUX YCIOBH-
AIX B KOHKpEeTHOH 3THHYecKoit 061IHOCTH Ha onpeAen&HHOM 3Tane e€ pa3sutus. MHo-
712 OH €10 MOXXET 3aMMCTBOBATLCS U3BHE KaK MOHATHE; 3aTeM pedrekcupoBaThes nep-
BOHAYAIBHO «(dy>KHM» Ul HETO CO3HAHUEM, A BIIOCIEACTBUM TPaHC(HOPMHUPOBATLCS
HeToCpeaCTBEHHO B Ooee cokHbIN heHoMeH — koHienT [4, c. 47].

OMonuoHanbHbld koHuent H. A. KpacaBckuii ompeaensieT kak CTPYKTYpHO-
CMBICTIOBOE HHTErpaTUBHOE MEHTalbHOe oOpazoBaHue. KoHuenT — 310, mpexae
BCEro, MHTerpaTUBHAA, CyMMapHas MbICIHTE/bHAss KOHCTPYKLWMA, (uKkcupyoLas B
BepOabHOM hopMe caMo NMOHATHE, ero LEHHOCTh AJI1 KOHLUENTOHOCUTeNel 1 06pa3bl
UX A3bIKOBOIO CO3HaHUA. B KoHLenTe Kak cl10XHO 0GOpMIIEHHOI MEHTaNbHOM CTPYK-

Type PoKyCcHpPYIOTCS pe3ybTaThl OCBOSHHS YEI0BEKOM Mupa [4, ¢. 54-55].
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B paMkax NaHHOTO WCCJIEIOBAHUS Mbl 3aHUMAaeMCA 0COObIM MEHTaJIbHBIM 00-
Pa30BaHKEM, B OCHOBE KOTOPOTO JISKMUT MOHATHE 3MOLVH TPEBOTH — 3MOLMOHANb-
HbiMU kouuenTamu. [Icuxonmornueckas npupona v GbU3MONOrUYECKUE NMPOSBIEHHS
IMOUMIA ABNAIOTCH YHUBEPCATBHBIMU SBJICHUAMM M TMEPEKUBAIOTCS YEOBEKOM BHE
3aBUCUMOCTH OT €ro MPUHALIEHKHOCTH K Pa3IMYHBIM KyIbTYpHbIM M 3THUYECKUM
coobinectsaM. BosbMeM HcCienyeMbiii HaMd 3MOLMOHANBHBIN KOHUENT «TPEBOray /
«care». K. M3apa yTBepixaaeT, 4To OO/IbLIMHCTBO J10AeH, HCIIONb3YA TEPMUH « TPEBO-
ray, Iaxe He 3aJyMbIBAIOTCS O TOM, YTO OH B AeHCTBHTENLHOCTH 0003HauaeT. QueHb
MHOTHE JIIOOH, €CJIH UX NMOMNPOCHTh BCIIOMHUTDH, YTO UMEHHO OHU YYBCTBOBAJIH B CO-
CTOSIHMH TPEBOTH, CKaXYT, UTO OB MYUUMBI HEAOOPHIMU NPEAYYBCTBHSAMH, UCTIbI-
THIBAJIU BOJIHEHUE, OECIOKONUCTBO, @ BO3MOXHO, Jaxe Apoxand. Bce sty onucaHus
CBUJIETE/ILCTBYIOT O TOM, YTO B OCHOBE (DeHOMEHOJIOTUM TPEBOTH JIEXKHUT NMEPEKNBa-
Hue crpaxa. Crpax, kak j11bas 6a30Bas IMOLMS, MOXKET BAPLUPOBATE B CBOE MHTEH-
CUBHOCTH, COOTBETCTBEHHO U B TPEBOre OH MOXKET ObiTh BbIpaXkeH cl1abo, yMepeHHO
WK CUNBHO [3, ¢. 259-260]. « BaxkxHO NnoHWUMATh, 4TO B COCTOSSHHUH TPEBOTH Mbl, KaK
MpaBMJIO, NEPEKUBAEM HE OTHY IMOLMUIO, 3 HEKYIO KOMOUHALMIO WIIH NaTTEpH pa3-
JIMYHBIX MO, KaXKIas U3 KOTOPbLIX OKa3biBaeT BJIUSHUE HA HALUM COLHAJILHbIE B3a-
UMOOTHOIUEHUSA, HA HAllIE COMAaTHHECKOE COCTOSIHIE, Ha Hallle BOCHPHUATHE, MbICIU H
nosenenue» [3, c. 260].

HaubGonee spko cBoWcTBa IMOLOHANTBHEIX KOHLIENITOB MOTYT OHITh MPEACTaB-
JIeHbl Yepe3 cyuiecTBHTesbHbIe. [IpU ananise AMHAMHUYECKMX CBOMCTB 3THX Cylie-
CTBUTESIbHBIX MOXHO CIENIaTh BBIBOJ O BRIOOPE COUETAEMOCTH B A3BIKE.

Mo muenuro Kpacasckoro H. A., kak BCsikuit COLUATBHO-KYABTYPHBIH (eHOMEH
9MOLMHU OOBEKTUBUPOBAHEI S3bIKOM, AJISt TOTO YTOOBI MMOHATH CYLIIHOCTh TOTO / MHOTO
BepOaTEHO O(OPMIIEHHOIO ABJIEHNS, He0OX0INM aHAJIU3 TEXHHKH €r0 HOMHHALWMY B
JIMaXPOHUYECKOM MIOCKOCTH s3bika. M3yueHue criocoGoB HOMHHALMK IpeaMeToB (B
IIUPOKOM TOJKOBAHHK 3TOrO0 TEPMUHA) MHpa — HEOOXoAMMOe YCHAOBHE YCIEIHOro
H3yueHus GOpMUPOBAHUA U IBOMIOLU KOHLIENTTOChep A3bIKa, MOCKOIEKY KMEHHO HC-
ClielOBaHHe A3BIKOBBIX CPENCTB OObEKTHBALNY (PPArMEHTOB BHEIIHETO U BHY TPEHHE-

ro MUpa Mo3BoJIAET CMOTPETH «Ha BELIb U3HYTpU» [4, c. 88].
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B nocneanue rojsl npobieme IMOLMiA yiensieTcss OrpOMHOE BHUMAHHWE B paMKax
KOrHHUTHBHBIX HccenoBaHuid. H. BpanckoM0 cripaBejiMBO OTMEYALT, YTO OCHOBHOE
3aTpylHEeHUe TpU pa3paboTKe BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C NOHNMaHUeM addexra, kor-
HHULIMM ¥ UX B3aMMOOTHOILICHUH COCTaBIIfeT pa3rpaHyueHue TOro, YTo MOHUMaeTcs
nox sMouweii 1 koruuuueit. H. BpaHckoM6 roBoput o ToM, uto «apQeKT 1 KOrHULUA
HE MOTYT ObITh MOHATHI, €CJIH OHH PACCMATPUBAKOTCA B U3ONALMU: UX HEOOXOLHUMO
HCCNIeJOBATh B COOTHOLLCHHY € JPYrMMHU CBOHCTBaMH UHTEIEKTa» [9, ¢. 5], u npuxo-
JMT K BBIBOZY, 4TO «a(deKT H KOTHULHA He ABISAIOTCS He3aBUCHMbBIMU U He 00yCIOB-
NeHsl GPyHIAMEHTATBEHO OTIIMYHBIMU MEXaHU3MAMH; CKOpEe BCEero, OHH 00y COBIEHb
CO3HATebHBIMU M Gecco3HaTeNbHBIMH TIpoLieccaMu (KOTOpBIE [0 CBOEi NpHpoae Mo-
ryT ObITh KaK KOTHUTHBHBIMH, Tak ¥ a(peKTHBHBIMU), TPOM3BOIALIMMHE BlIEYATAEHHE
YaCTUYHO HE3aBHCUMBIXY [9, c. 13].

CpencTBa BepOabHOM KOHIENTYyATH3aUMH SMOLMI PasHOYPOBHEBbI. B peaiib-
HOI peYd OHU BBHICTYIIAIOT B KOMIUIEKCE, NpyAaBas eif 00pa3HOCTb U IKCIPECCHUIO.
Haubosiee KOMMYHUKATUBHBIMU ABJAIOTCA JieKCHUecKuil U dpazeonornyeckuii ypos-
HH A3biKa. JIeKcU4eCKHe CPeCTBa A3bIKA ABJIAIOTCS BaXKHEHIIIMM CPEICTBOM perpe-
3€HTaLMH1 IMOLIMOHAJIBHOTO KOHLIENTA, TAK KakK HAIMYHE OTAENBbHOH JIEKCEMBI CITyHKUT
NpsAMBIM CBHAETENILCTBOM CyILeCTBOBaHUA MoHsATHA [1, ¢. §].

HcenenoBanue SMOLMOHANBHBIX KOHLETITOB MOKET NPOW3BOAUTHCA B HECKOIb-
KUX HanpasjeHusx. Hanpumep, mocTpoeHue «IPOTOTHIIHYESCKOrO CLIEHAPHSL» 3aKII0-
YaeTCsA B OMUCAHUM HE CTONBKO BHEIUIHEM CHTYaLlH, CKOJIbKO B MOCTPOEHUH HEKOM
abCTPaKkTHOH KOTHUTUBHOM CTPYKTYphl. A OCHOBAaHMEM AJIf TOCTPOEHHUS] 3IMOLMO-
HATBHBIX CUEHAPHEB MOXKET ABATBHCA H TO, UTO «0OLIel 1A BceX sMOLMi aBnseTcs
HOC/e0BATENBHOCTh HECKONBKUX (a3y, BKItOYAtOILAs MPUYUHY, COOCTBEHHO IMO-
o U cneactere [9, c. 140]. ComiacHo Takoi TOYKE 3pEHUS, KATETOPHIO IMOLIMU
CNIEAYET PacCMaTpuBaTh KaK OPraHu30BaHHY!O BOKPYT MPOTOTHNA, KOTOPBIH ONKCHI-
BaeTCA CIEAYIOLIel NOCNefoBaTeIbHOCTBIO COCTOSHUM: COCTOAHME YMOLIUOHANIBHOIO
NOKOS — MPHYMHA BOSHUKHOBEHUS 3MOLIMH — CyLIeCTBOBaHKe (neHcTBUE 3MOLHH) ~
IMOMBITKA KOHTPOJA — YTpaTa KOHTPOJS — AeHCTBHE — COCTOSHUE SMOLMOHANBHOTO

nokos [8, c. 184-185].
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B 271eKTPOHHOM CJIOBApe PyCcCKUX CHUHOHUMOB (TpEBOray MMeeT claeAyroiui
PAA CHHOHUMOB:

TpeBora — 6ecnoxolicmseo, 8onHeHue, 3a00ma, cMyma, CMsmeHUe, NEPEnoox,
nompsicenue, eparau, Kymepovma, hepmypbayus, cymamoxa. Panvuusan mpegoza.
JKumeitickue mpegonterus [6].

B aHrmiickoM s3blke UM COOTBETCTBYET ClieqylOLIas [EMOYKa CHHOHHMOB:
alarm, anxiety, care, concern, solicitude, trouble, worry v np.

B croeii paGote A. H. [Io60poRHY s KOHUENTYaNbHOTO aHANW3ad KOHLUEH-
Tocepnl «creativity» npuMensier Takue kareropuy, kak EVENT, STATE, OBJECT,
INSTRUMENT, PROPERTY, AMOUNT, PRODUCT, u oT™MeuaerT, 4To AJst Kaka0i
Kareropuu cBoiicTBEHHBI kareropuanbHsle npusHaky (KI1), BbisiBReHHBIE B pe3yiib-
Tare CEMHOTO aHAJIN3a 3HAYEHHUH JIEKCEM, C KOTOPBIMH COYETAETCA UcCaenyemMoe ab-
CTPaKTHOE CylIeCTBUTENbHOE [2, c. 76-79].

Hcxoas U3 BbiIECKA3aHHOTO, B HAMIEM WCCICAOBAHMM ANS KOHLENTYallbHOTO
aHaJI3a KOHLENTa «TpeBora» Mol 6yaeM MPUMEHATH cnefytomue kareropyn: STATE,
OBJECT, INSTRUMENT, PROPERTY, AMOUNT.

Takum ob6pazom, kareropusi STATE MoxeT ObITh ApencTaBieHa CIEyOUMU
KaTreropuaibHeIMU NpusHakaMu. KIT «akTUBHOCTBY aKkTyaTH3HpYyeTCs B CAeyrOLHX
npuMepax:

The alarm was raised by a colleague who had gone out to their van [10],

It's worrying the PM and the more reports [ study the more my anxiety
grows [10];

This study showed that the anticipation and the worry had as much effect as the
actual admission procedure [10].

KII «npemoTBpauieHue, ynepKUBaHHE» aKTyaJH3UpyeTcs B KOMOWHATOpHOM
CBSAI3Y JIEKCEM, PENPE3EHTHPYIOILUX KOHLIETIT KTPEBOTAY C IJIaroJIoM «fo preventy:

Mr Reynolds was also shown the ward day-room and introduced to other patients
to help him settle down, but his anxiety about his condition prevented him from really
relaxing [10];

Many vain solicitudes would be prevented many awkwardnesses smoothed by it [10].
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Kareropus PROPERTY koHUENTa «TpeBora» akTyaJiU3UpyeTCs MOCPEICTBOM
arpu0yTHBHBIX COYETAHUH JIeKCeM, OOBEKTUBUPYIOLIMX UCCIELYEMbIi KOHLENT:

Clara could not count the times she had heard her mother declare that when she
died she would be dead, and she wouldn't care what happened to her body, and for all
site cared they could put her out for the dustman to collect sentiments which from the
Jirst had filled Clara with a vague alarm and horror, for they were clearly reasonable
enough in their own way [10];

It was a time of great anxiety and distress, and yet everything that was beautiful
and worth while seemed more precious than ever before [10];

There was deep anxiety at the inconsistent pattern across Essex, he said [10];

We are calling on Members of Parliament to support the Parliamentary
campaign ensuring that the policy of «Born Too Soony; is not adopted and that every
individual is provided with the proper medical care regardless of age, size, race or
gender [10];

She quickly turned her eyes away but not before he had detected, to his discomfort,
a look of grave, almost maternal solicitude [10];

Avoiding Marcus's eye, Ludens saw his own face, his dark hair unkempt, his
shirt awry, his lips patted in a grimace of nervous solicitude [10];

I emphasize, but some of his followers, took the view that anxiety, for example,
in children, was pathological, and they, that generation of analysts tried to bring
up their children to be free of anxiety, and, and then, you still get this in a lot of
popular child psychology today, the idea that anxiety is always bad and always
wrong [10];

Luckily poor dear Roger had been spared his dreadful anxiety [11, p. 16];

She added with fashionably disguised anxiety: «Will there be much publicity
about my affair, Soames? Must it be in the papers? It’s so bad for him and the girls»
{11, p. 146].

B pe3ysbTare aHajiu3a IpMMEPOB MOXHO BbLIeNuTh cneaytomue KIT kareropuu
PROPERTY xoHuenTa «TpeBoray:

1) kpuTepuii MHTEHCUBHOCTH: vague, great, deep;,
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2) xpurtepuit ucnionunutens: medical, maternal,

3) xputepuii HeraTHBHOM OLEHKU: nervous, bad, wrong, dreadful, disguised.

KoHuent «tpeBora» Takxke aKTyaqyu3HMpyeT CBOE 3HAYEHHE B KaTeropuu
OBIJECT. KI1 «Hanuuue 4yBcTBaY peNpe3cHTUPYETCS MIOCPEACTBOM COUETAHUS € [T1a-
ronamu «feely, «havey:

«l've run away», he said, staring at her with such intensity that she felt a rush
of alarm [10];

This is usually a very pleasant and reassuring interview for a worried old
person, who can be helped to feel that much of the anxiety about her heavy housework
is going to be taken off her hands; and the supervisor then tries, as far as possible, to
choose just the right member of her staff to suit the needs of the applicant [10];

So far as Delicacy was concerned, | didn't have a care in the world, and yet |
smoked and drank like a quadraplegic bankrupt [10];

Nobody ever seemed to think that he had troubles and interests of his own
[11, p. 32].

B cnenyroutnx mpumepax axtyanmsuposaH KII «dusmieckoe mnposBiieHHe
SMOLMH»:

She had put her hand up to her breast, her face was colourless, her eyes widened
by alarm [11, p. 130];

For the purposes of sensationalism and drama it would be pleasant to report that
he burst inwith a look of alarm and a shout of excitement, or some fancy combination
of both [10];

At the same time all concerned should look carefully for ways of meeting the
needs of all children, as well as those minorities for which the Authority demonstrated
a proper and necessary concern [10];

Wolfgang and his sister Nannerl remained on close terms throughout his life:
his early letters to her and to a Salzburg cousin, Anna Maria Thekla («the Basle» as
he called her) are full of juvenile high spirits, spiced with an earthy, often indelicate
sense of humour, while his later letters to his sister show a touching solicitude for the

state of her health and spirits [10],
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«You won't go back there in the meantime, will you?» This he said with an
anxiety strange to himself [11, p. 140].

KIT «ymcTBenHoe npossiesue sMouun» kareropuu OBJECT Bepbanusyercs
NOCPENCTROM [JIarojia «to thinky:

And he thought with alarm of his father [11, p. 971.

KIT «yracanue, n3baBieHue OT IMOLUM» aKkTyanusupyercs kareropueit OBJECT
HCClielyeMOTO KOHIENTa MOCPEICTBOM COUeTaHWi ¢ miarofaMu «fo dismissy, «to
reducer, «to minimize», «to fade away»:

If she tried to be cheerful, to dismiss all care, to take pleasure in the daylight,
the flowers, the baby, she could only be this idea to them — «Ah, she makes herself
unhappy» [12, p. 115];

This ought not to present any problems, although it is probably a good idea to
emphasize the importance of the child's language and to try to reduce any anxiety or
embarrassment that adults might feel at the prospect of being recorded [10];

Ifthey agree a venous blood sample is taken and another appointment arranged
within 24 hours to give the result so that the period of uncertainty and anxiety is
minimized [10];

Obviously a person who has spent all their life avoiding such situations will
never have had the opportunity to learn about the plateau stage and the gradual
Juding away of anxiety [10].

Kareropvto INSTRUMENT MOXHO MpOCICAWTE B CIEAyIOLIMX IpHMeEpax,
[JIaBHbIM 00pa3oM, B COUETAHUAX C KAy3aTHBHEIMH [ITAaroamMmu:

This very anxiety can unfortunately cause just the rift they dread because people
around find it very hard to deal with the «clinging behaviour», that often results from
this worry about separation [10];

Their solicitude made Franca feel that she was going to faint [10].

Kareropus AMOUNT akTyanusdpyercss NOCPEACTBOM COYETAHHS JIEKCEM-
penpe3eHTAHTOB, 00bEeKTUBUPYIOLHX KOHLIEOT «TPEBOray» ¢ pasjiM4HbBIMH KBaHTU(H-
Karopamu, akTyajusupyromumu KIT «konudecTBo»:

With a little care in the giving of the evidence that will be enough, especially
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as 17 has left Paris — no doubt with the party in question [11, p. 224] -~ «HeGonbinoe
KOJTMYECTBOY;

There she went, the old Queen; she’'d had a lot of anxiety — she 'd be glad 1o be
out of it, he should think! [11, p. 269] — «0onpiIOe KOTUYECTBON.

B pesynsrare KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIH3a IPUMEPOB JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB
HCCelyeMOro KOHIIENTa MbI [IPUILLTH K BEIBOLY, UTO LT OObEKTHBALIAM SMOLUOHAN b-
HOIO KOHLENTA «TPEBOra» B aHIMICKOM fA3bike HaUOONee MPOLYKTUBHBI [HAr0IbHO-
cyObeKkTHble H aTpuOyTHBHEIE MOJENH CUHTaKcuca (fo feel anxiety, to demonstrate
concern,show solicitude, vague alarm, deep anxiety, maternal solicitude v 1. 1.).

SABngAcCh YPE3BBIYANHO HMHTEPECHBIM OOBEKTOM H3YUYEHUS, aOCTpaKTHBIE CY-
ILECTBUTENIBHBIE BCEria MNPHBIEKATH K cebe BHUMAHME JIHHIBHCTOB, HO3TOMY WX
HCCNIEIOBAHUE B PaMKaX KOTHUTHBHOM JMHFBUCTUKH MpPEAMNOJiaraeT KOMIUIEKCHOE
OMHUCaHKie, KOTOPOE MO3BONUT NONYYHTh OOBEKTUBHOE NPEACTABICHHE O CYIIHOCTH H
cojiepXKaHud abCTPaKTHOTO KOHIIETITa.

Takum 00pa3oM, B HACTOSLIEM HCCIIENOBAaHUM Obila NPEANpUHATA MOMBITKA
CTPYKTYpUPOBaHUS KOHUENTA «TPEBOra» B AHITHIICKOM A3BIKE C [IOMOLIbIO aKTya-
JIM3UPYIOLIMX €10 CHHOHUMUYHBIX CYLIECTBUTENLHBIX alarm, anxiety, care, concern,

solicitude, trouble, worry u ap.
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